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FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ 

SAFETY DATA SHEET 
 SECTION 1  

RENSEIGNEMENTS SUR LE PRODUIT / PRODUCT INFORMATION 
NOM DU PRODUIT / PRODUCT 

NAME 
Nettoyant à main antibactérien Sopuro /  

Sopuro Antibacterial Hand Sanitizer 
USAGE SUGGÉRÉ / 

SUGGESTED USAGE 
Désinfectant pour les mains - Élimine les germes & laisse les mains propres / 

Hand Sanitizer - Wipes out germs and leaves hand clean 

RESTRICTIONS D'UTILISATION 

/  RESTRICTIONS ON USE 
Ceci est un produit de soins personnels sans danger pour les consommateurs et 

autres utilisateurs s’il est utilisé normalement et de façon raisonnablement 

prévisible. Bien que ce produit ne soit pas considéré comme dangereux, cette 

FS contient des informations utiles et essentielles pour une manipulation sûre 

et une bonne utilisation du produit dans des conditions industrielles de travail 

ainsi que pour des expositions non intentionnelles, telles que de grands 

déversements. Cette FS devrait être conservée et disponible aux employés et 

autres utilisateurs de ce produit. Pour des conseils spécifiques d’utilisation, 

veuillez svp vous référer aux renseignements fournis sur l’emballage ou au 

mode d’emploi / This is a personal care that is safe for consumers and other 

users under normal and reasonably foreseeable use. While this material is not 

considered hazardous, this MSDS contains valuable information critical to the 

safe handling and proper use of the product for industrial workplace 

conditions as well as unusual and unintended exposures such as large spills. 

This MSDS should be retained and available for employees and other users of 

this product. For specific intended-use guidance, please refer to the 

information provided on the package or instruction. 
FABRIQUANT / 

MANUFACTURER 
Inopro inc.  

233 rue de Navarre, Repentigny (Québec) J5Y3E3 Canada 

URGENCE / EMERGENCY 
CENTRE ANTI-POISON /  

POISON CENTER 
1-800-463-5060 

INOPRO INC. 1- 514-434-8481 

 

 SECTION 2  

IDENTIFICATION DES DANGERS / HAZARDS IDENTIFICATION 

Classification SGH / GHS Classification 
LIQUIDES INFLAMMABLES / 

FLAMMABLE LIQUIDS 
Catégorie 3 / Category 3 

IRRITATION OCULAIRE / EYE 

IRRITATION 
Catégorie 2A / Category 2A 

Éléments d'étiquetage SGH / GHS label elements 
MENTION D'AVERTISSEMENT/ 
SIGNAL WORD 

Attention / Warning 

MENTIONS DE DANGER/ 
HAZARD STATEMENTS 

H226 Liquide et vapeurs inflammables.  

H319 Provoque une sévère irritation des yeux. / 

H226 Flammable liquid and vapour.  

H319 Causes serious eye irritation. 
CONSEILS DE PRUDENCE/ 
PRECAUTIONARY 

STATEMENTS 

Prévention:   

P210 Tenir à l’écart de la chaleur/des étincelles/des flammes nues/des surfaces 
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chaudes. - Ne pas fumer.  

P233 Maintenir le récipient fermé de manière étanche.  

P240 Mise à la terre/liaison équipotentielle du récipient et du matériel de 

réception.  

P241 Utiliser du matériel électrique/ de ventilation/ d'éclairage/antidéflagrant.  

P242 Ne pas utiliser d'outils produisant des étincelles.  

P243 Prendre des mesures de précaution contre les décharges électrostatiques.  

P280 Porter un équipement de protection des yeux/ du visage 

Prevention:   

P210 Keep away from heat/sparks/open flames/hot surfaces. - No smoking.  

P233 Keep container tightly closed.  

P240 Ground/bond container and receiving equipment.  

P241 Use explosion-proof electrical/ ventilating/ lighting/ equipment.  

P242 Use only non-sparking tools.  

P243 Take precautionary measures against static discharge.  

P280 Wear eye protection/ face protection. 

 
Intervention:   

P305 + P351 + P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec 

précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si 

la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à 

rincer.  

P337 + P313 Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin.  

P370 + P378 En cas d’incendie: Utiliser du sable sec, une poudre chimique ou 

une mousse anti-alcool pour l’extinction 

Response: 

P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 

minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. 

P337 + P313 If eye irritation persists: Get medical advice/ atten-tion. 

P370 + P378 In case of fire: Use dry sand, dry chemical or alco-hol-resistant 

foam to extinguish 

Entreposage:   

P403 + P235 Stocker dans un endroit bien ventilé. Tenir au frais. 

Storage: 

P403 + P235 Store in a well-ventilated place. Keep cool. 

Élimination:   

P501 Éliminer le contenu/récipient dans une installation d'élimination des 

déchets agréée 

Disposal: 

P501 Dispose of contents/ container to an approved waste disposal plant. 
AUTRES DANGERS/ OTHER 

HAZARDS 
Aucun à notre connaissance/ None known 
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 SECTION 3  

COMPOSITION - INFORMATIONS SUR LES COMPOSANTS/INFORMATION ON INGREDIENTS 

Ingrédients Dangeureux / Hazardous Ingredients 
INGRÉDIENTS / INGREDIENT # CAS CONC. (%) 

Alcool éthylique dénaturé (Anhydre)  / SDAG-3 (Anhydrous) 64-17-5 70-72% v/v  

 

 SECTION 4  

PREMIERS SOINS / FIRST AID 
YEUX / EYES Rincer les yeux avec beaucoup d’eau pour au moins 20 minutes. Retirer les 

lentilles de contact si on peut le faire facilement. Demander conseil à un 

médecin. /Flush eyes with plenty of water for at least 20 minutes. If easy to do, 

remove contact lens, if worn. Seek medical advice. 
PEAU / SKIN Laver à l'eau et au savon par précaution. Si une irritation se développe et 

persiste, consulter un médecin/ Wash with water and soap as a precaution. 

Get medical attention if irritation develops and persists. 
SI INHALÉ / IF INHALED Évacuer à l’air frais. Si les troubles se prolongent, consulter un médecin. 

Remove to fresh air. If symptoms persist, call a physician. 
SI AVALÉ / IF SWALLOWED Ne pas faire vomir.  Se rincer la bouche à l'eau. Appeler un médecin. 

Do not induce vomiting.  Rinse mouth with water. Call a physician 
PRINCIPAUX SYMPTÔMES ET  

EFFETS, AIGUS ET DIFFÉRÉS / 

MOST IMPORTANT SYMPTOMS 

AND EFFECTS, BOTH ACUTE 

AND DELAYED 

Provoque une sévère irritation des yeux. / Causes serious eye irritation. 

PROTECTION POUR LES 

SECOURISTES / PROTECTION 

OF FIRST-AIDERS 

Les secouristes doivent faire attention à se protéger et à utiliser les vêtements 

de protection recommandés. / First Aid responders should pay attention to self-

protection and use the recommended protective clothing. 

 

 SECTION 5  

MESURES DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE/ FIREFIGHTING MEASURES 
MOYENS D'EXTINCTION 

APPROPRIÉS/ SUITABLE 

EXTINGUISHING MEDIA 

Pulvériser de l'eau ou utiliser de la mousse résistant à l'alcool, de la poudre 

sèche ou du dioxyde de carbone./ Use water spray, alcohol-resistant foam, dry 

chemical or car-bon dioxide. 
MOYENS D'EXTINCTION 

INAPPROPRIÉS/ UNSUITABLE 

EXTINGUISHING MEDIA 

Jet d'eau à grand débit. / High volume water jet 

DANGERS SPÉCIFIQUES 

PENDANT LA LUTTE CONTRE 

L'INCENDIE/ SPECIFIC 

HAZARDS DURING FIRE-

FIGHTING 

Ne pas utiliser un jet d'eau concentré, qui pourrait répandre le feu. Refroidir 

par pulvérisation d'eau les récipients fermés se trouvant à proximité de la 

source d'incendie. La distance de retour de flamme peut être considérable. 

Peut former des mélanges explosifs avec l'air. L'inhalation de produits de 

décomposition peut entraîner des problèmes de santé./ Do not use a solid 

water stream as it may scatter and spread fire. Cool closed containers exposed 

to fire with water spray. Flash back possible over considerable distance. May 

form explosive mixtures in air. Exposure to decomposition products may be a 

hazard to health. 
PRODUITS DE COMBUSTION 

DANGEUREUX/ HAZARDOUS 

COMBUSTION PRODUCTS 

Oxydes de carbone/ Carbon oxides 

MÉTHODES SPÉCIFIQUES Utiliser des moyens d'extinction appropriés aux conditions locales et à 
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D'EXTINCTION/SPECIFIC 

EXTINGUISHING METHODS 
l'environnement proche. Les récipients fermés peuvent être refroidis par eau 

pulvérisée./Use extinguishing measures that are appropriate to local 

circumstances and the surrounding environment. Use water spray to cool 

unopened containers. 
INFORMATION 

SUPPLÉMENTAIRE / FURTHER 

INFORMATION 

Collecter séparément l'eau d'extinction contaminée, ne pas la rejeter dans les 

canalisations. Les résidus d'incendie et l'eau d'extinction contaminée doivent 

être éliminés conformément à la réglementation locale en vigueur./ Collect 

contaminated fire extinguishing water separately. This must not be discharged 

into drains. Fire residues and contaminated fire extinguishing water must be 

disposed of in accordance with local regulations 
ÉQUIPEMENT DE PROTECTION 

SPÉCIAL POUR LES POMPIERS/ 

SPECIAL PROTECTIVE 

EQUIPMENT FOR 

FIREFIGHTERS 

En cas d'incendie, porter un appareil de protection respiratoire autonome. 

Utiliser un équipement de protection individuelle. / In the event of fire, wear 

self-contained breathing apparatus. Use personal protective equipment 

 

 SECTION 6  

MESURES À PRENDRE EN CAS DE DÉVERSEMENTS ACCIDENTELS / 

ACCIDENTAL RELEASE MEASURES 
PRÉCAUTIONS INDIVIDUELLES, 

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ET 

PROCÉDURES D'URGENCE / PERSONAL 

PRECAUTIONS, PROTECTIVE 

EQUIPMENT AND EMERGENCY 

PROCEDURES 

Utiliser un équipement de protection individuelle. Assurer une 

ventilation adéquate. Enlever toute source d'ignition. Évacuer le 

personnel vers des endroits sûrs. Garder les personnes à l'écart de 

l'endroit de l'écoulement/de la fuite et contre le vent. Le matériel 

peut créer des conditions glissantes. / Use personal protective 

equipment. Ensure adequate ventilation. Remove all sources of 

ignition. Evacuate personnel to safe areas. Keep people away from 

and upwind of spill/leak. Material can create slippery conditions. 
MÉTHODES ET MATÉRIEL DE 

CONFINEMENT ET DE NETTOYAGE / 

METHODS AND MATERIALS FOR 

CONTAINMENT AND CLEANING UP 

Utiliser des outils ne provoquant pas d’étincelles. Enlever avec un 

absorbant inerte. Rabattre les gaz/les vapeurs/le brouillard à l'aide 

d'eau pulvérisée. Conserver dans des récipients adaptés et fermés 

pour l'élimination. Nettoyer soigneusement le sol et les objets 

contaminés en observant les règlements concernant l'environnement / 

Non-sparking tools should be used. Soak up with inert absorbent 

material. Suppress (knock down) gases/vapours/mists with a water 

spray jet. Keep in suitable, closed containers for disposal. Clean 

contaminated floors and objects thoroughly while observing 

environmental regulations.  

 

 SECTION 7  

MANIPULATION ET STOCKAGE/HANDLING AND STORAGE 
CONSEILS POUR UNE MANIPULATION 

SANS DANGER/ADVICE ON SAFE 

HANDLING 

Équipement de protection individuel, voir section 8. Tenir à l'écart 

de la chaleur. Utiliser avec une ventilation avec extraction à la 

source. Éviter le contact avec les yeux / For personal protection see 

section 8. Keep away from heat. Use with local exhaust ventilation. 

Avoid contact with eyes. 
CONDITIONS DE STOCKAGE SURES / 

CONDITIONS FOR SAFE STORAGE 
Prendre des mesures pour éviter l'accumulation de charges 

électrostatiques. Conserver dans des conteneurs proprement 

étiquetés. Tenir le récipient bien fermé dans un endroit sec et bien 

aéré. Stocker en tenant compte des législations nationales spéci-
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fiques./ Take measures to prevent the build up of electrostatic 

charge. Keep in properly labelled containers. Keep container tightly 

closed in a dry and well-ventilated place. Store in accordance with 

the particular national regulations. 

 

 SECTION 8  

CONTRÔLES DE L'EXPOSITION/ PROTECTION INDIVIDUELLE /  

EXPOSURE CONTROLS/PERSONAL PROTECTION 
COMPOSANTS AVEC VALEURS 

LIMITES D'EXPOSITION 

PROFESSIONNELLE / COMPONENTS 

WITH WORKPLACE CONTROL 

PARAMETERS 

Composants / 

Components 

No.CAS Type de valeur (Type 

d'exposition) / Value 

type (Form of 
exposure) 

Paramètres de 

contrôle - 

Concentration 
admissible / 

Control 

parameters - 
Permissible 

concentration 

Base /  Basis 

Éthanol /  

Ethyl Alcohol 
64-17-5  TWA  1,000 ppm  

1,880 mg/m3  
CA AB OEL  

STEL  1,000 ppm  CA BC OEL  

VEMP / 

TWAEV  

1,000 ppm  
1,880 mg/m3  

CA QC OEL  

STEL  1,000 ppm  ACGIH  

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE / PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT 

PROTECTION RESPIRATOIRE / 

RESPIRATORY PROTECTION 

Aucun équipement de protection respiratoire individuel n'est normalement 

nécessaire./ No personal respiratory protective equipment normally required. 

PROTECTION DES MAINS / HAND 

PROTECTION 

Ne nécessite pas d'équipement de protection spécial. / No special protective 

equipment required. 

PROTECTION DES YEUX / EYE 

PROTECTION 

Porter un écran-facial et des vêtements de protection en cas de problèmes lors de la 

mise en oeuvre. /Wear face-shield and protective suit for abnormal processing 

problems. 

PROTECTION DE LA PEAU ET DU 

CORPS / SKIN AND BODY PROTECTION 

Aucune mesure particulière produit fourni est utilisé correctement. / No special 

measures necessary provided product is used correctly. 

MESURES DE PROTECTION / 

PROTECTIVE MEASURES 

Choisir une protection corporelle en relation avec le type, la concentration et les 

quantités de substances dangereuses, et les spécificités du poste de travail. 

S'assurer que des systèmes de rinçage des yeux et des douches de sécurité soient 

situés à proximité du poste de travail./ Choose body protection in relation to its 

type, to the concentration and amount of dangerous substances, and to the specific 

workplace. Ensure that eye flushing systems and safety showers are located close 

to the working place. 

MESURES D'HYGIÈNE / HYGIENE 

MEASURES 

À manipuler conformément aux bonnes pratiques d'hygiène industrielle et aux 

consignes de sécurité. Éviter le contact avec les yeux./ Handle in accordance with 

good industrial hygiene and safety practice. Avoid contact with eyes. 

 

 SECTION 9  

PROPRIÉTÉS PHYSIQUES / PHYSICAL PROPERTIES 
ÉTAT PHYSIQUE / SOLID STATE PH ODEUR ET APPARENCE / SMELL AND 

APPEARANCE 

SOLUBILITÉ / 

SOLUBLITY 

Liquid/Liquide 

 

6.0-7.0 Gel semi-liquide incolore avec odeur 

caractéristique / Colourless semi-liquid gel 

with characteristic odour 

Eau/water 

POINT D’ÉBULITION / BOILING POINT POINT DE CONGÉLATION / FREEZING POINT DENSITÉ / 

DENSITY 
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78.5oC < 0 oC 0.8500-0.9300 
TAUX D’ÉVAPORATION / EVAPORATION RAIL TENSION DE VAPEUR / VAPOR PRESSURE 

1.7 5.87 kPa 
POINT ÉCLAIR / FLASH POINT SEUIL D’INFLAMMABILITÉ / 

FLAMMABILITY THRESHOLD 

TEMP AUTO-IGNITION 

 MINIMAL MAXIMAL  

23ºC 3.3 % 19.0 % >4.22 ºC 

 

 SECTION 10  

DONNÉES SUR LA RÉACTIVITÉ / REACTIVITY DATA 
RÉACTIVITÉ/REACTIVITY Ce produit est non classé comme un danger de réactivité/ This product is 

not classified as a reactivity hazard 
STABILITÉ CHIMIQUE / CHEMICAL 

STABILITY 
Stable dans des conditions normales/Stable under normal conditions 

RISQUE DE RÉACTIONS 

DANGEREUSES / RISK OF 

HAZARDOUS REACTIONS 

Des vapeurs peuvent former un mélange explosif avec l'air./ Vapours 

may form explosive mixture with air. 

CONDITIONS À ÉVITER / 

CONDITIONS TO AVOID 
Chaleur, flammes et étincelles./ Heat, flames and sparks. 

MATIÈRES INCOMPATIBLES/ 

INCOMPATIBLE PRODUCTS 

 

Oxydants forts/Strong oxidizing agents 

PRODUITS DE DÉCOMPOSITION 

DANGEUREUX/ 

HAZARDOUS DECOMPOSITION 

PRODUCTS 

 

Pas de produits de décomposition dangereux connus/ No hazardous 

decomposition products are known. 

 

 SECTION 11  

INFORMATIONS TOXICOLOGIQUES / TOXICOLOGICAL INFORMATION 
CONTACT EXPOSITION AIGUE / SHORT TIME EXPOSURE 

PEAU / SKIN OUI/YES Peut causer une irritation de la peau/May irritate 
YEUX / EYES OUI/YES Peut causer une irritation des yeux/May irritate 
INHALATION OUI/YES Peut causer une irritation/May irritate 
INGESTION OUI/YES Peut causer des irritations si ingéré/May irritate 

TOXICITÉ AIGUË/ ACUTE TOXICITY 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Non classé sur la base des informations disponibles / Not classified based on available 

information. 

ÉTHANOL VOIE 

ORALE /ETHYL 

ALCOHOL ORAL 

TOXICITY 

DL50 (Rat): > 5,000 mg/kg 

LD50 (Rat): > 5,000 mg/kg 

ÉTHANOL PAR 

INHALATION / 

ETHYL ALCOHOL 

INHALATION 

TOXICITY 

CL50 (Rat): 124.7 mg/l Durée d'exposition: 4 h  Atmosphère de test: vapeur 

LC50 (Rat): 124.7 mg/l  Exposure time: 4 h  Test atmosphere: vapour 

CORROSION CUTANÉE-IRRITATION CUTANÉE / SKIN CORROSION-IRRITATION 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Non classé sur la base des informations disponibles / Not classified based on available 

information. 

ÉTHANOL 

/ETHYL 
Espèce: Lapin, Méthode: OCDE ligne directrice 404, Résultat: Pas d'irritation de la peau 
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ALCOHOL Species: Rabbit, Method: OECD Test Guideline 404, Result: No skin irritation 

LÉSIONS OCULAIRES GRAVES-IRRITATION OCULAIRE  

/ SERIOUS EYE DAMAGE-EYE IRRITATION 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Provoque une sévère irritation des yeux. / Causes serious eye irritation. 

ÉTHANOL 

/ETHYL 

ALCOHOL 

Espèce: Lapin, Résultat: Irritant pour les yeux, réversible en 21 jours,  

Méthode: OCDE ligne directrice 405 

Species: Rabbit, Result: Irritation to eyes, reversing within 21 days 

Method: OECD Test Guideline 405 

SENSIBILISATION RESPIRATOIRE OU CUTANÉE / RESPIRATORY OR SKIN SENSITISATION 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Non classé sur la base des informations disponibles./ Not classified based on available 

information. 

ÉTHANOL 

/ETHYL 

ALCOHOL 

Type de Test: Essai de stimulation locale des ganglions lymphat iques (LLNA) 

Voies d'exposition: Contact avec la peau, Espèce: Souris, Résultat: négatif 

Test Type: Local lymph node assay (LLNA), Exposure routes: Skin contact 

Species: Mouse, Result: negative 

MUTAGÉNICITÉ SUR LES CELLULES GERMINALES/GERM CELL MUTAGENICITY 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Non classé sur la base des informations disponibles./ Not classified based on available 

information. 

ÉTHANOL 

/ETHYL 

ALCOHOL 

Génotoxicité in vitro : Type de Test: Essai in vitro de mutation génique sur cellules de 

mammifères, Résultat: négatif 

Génotoxicité in vivo: Type de Test: Essai de mutation létale dominante chez le rongeu r 

(cellule germinale) (in vivo), Espèce: Souris, Voie d'application: Ingestion, Résultat: 

négatif 

Genotoxicity in vitro: Test Type: In vitro mammalian cell gene mutation test, Result: 

negative 

Genotoxicity in vivo: Test Type: Rodent dominant lethal test (germ cell) (in vivo) 

Species: Mouse, Application Route: Ingestion, Result: negative 

CANCÉROGÉNICITÉ/ CARCINOGENICITY 
PRODUIT & 

ÉTHANOL/ 

FINISHED 

PRODUCT & 

ETHYL ALCOHOL 

Non classé sur la base des informations disponibles./ Not classified based on available 

information. 

TOXICITÉ POUR LA REPRODUCTION/REPRODUCTIVE TOXICITY 
PRODUIT/ 

FINISHED 

PRODUCT 

Non classé sur la base des informations disponibles./ Not classified based on available 

information 

ÉTHANOL 

/ETHYL 

ALCOHOL 

Test de la toxicité reproductive portant sur deux générations, Espèce: Souris, Voie 

d'application: Ingestion, Méthode: OCDE ligne directrice 416, Résultat: négatif 

Two-generation reproduction toxicity study, Species: Mouse, Application Route: Ingestion 

Method: OECD Test Guideline 416, Result: negative 

TOXICITÉ À DOSE RÉPÉTÉE/ REPEATED DOSE TOXICITY 
ÉTHANOL 

/ETHYL 

ALCOHOL 

Espèce: Rat NOAEL: 2,400 mg/kg Voie d'application: Ingestion, Durée d'exposition: 2 y 

Species: Rat NOAEL: 2,400 mg/kg Application Route: Ingestion, Exposure time: 2 y 
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 SECTION 12  

INFORMATIONS ÉCOLOGIQUES DE L’ÉTHANOL /  

ETHYL ALCOHOL ECOLOGICAL INFORMATION 

ÉCOTOXICITÉ / ECOTOXICITY  
TOXICITÉ POUR LES 

POISSONS / TOXICITY TO 

FISH 

CL50 (Pimephales promelas (Vairon à grosse tête)): > 1,000 mg/l Durée 

d'exposition: 96 h /LC50 (Pimephales promelas (fathead minnow)): > 1,000 mg/l 

Exposure time: 96 h 
TOXICITÉ POUR LA 

DAPHNIE ET LES AUTRES 

INVERTÉBRÉS 

AQUATIQUES/TOXICITY 

TO DAPHNIA AND OTHER 

AQUATIC 

INVERTEBRATES 

CE50 (Daphnia magna (Grande daphnie )): > 1,000 mg/l 

Durée d'exposition: 48 h / 

EC50 (Daphnia magna (Water flea)): > 1,000 mg/l 

Exposure time: 48 h 

TOXICITÉ POUR LES 

ALGUES/TOXICITY TO 

ALGAE 

CE50 (Chlorella vulgaris (algue d'eau douce)): 275 mg/l  Durée d'exposition: 72 h 

Méthode: OCDE Ligne directrice 201 / EC50 (Chlorella vulgaris (Fresh water 

algae)): 275 mg/l  Exposure time: 72 h Method: OECD Test Guideline 201 
TOXICITÉ POUR LA 

DAPHNIE ET LES AUTRES 

INVERTÉBRÉS AQUA-

TIQUES (TOXICITÉ 

CHRONIQUE) / TOXICITY 

TO DAPHNIA AND OTHER 

AQUATIC 

INVERTEBRATES (CHRON-

IC TOXICITY) 

NOEC (Daphnia magna (Grande daphnie )): 9.6 mg/l 

Durée d'exposition: 9 jr 

NOEC (Daphnia magna (Water flea)): 9.6 mg/l 

Exposure time: 9 d 

TOXICITÉ POUR LES 

BACTÉRIES/TOXICITY TO 

BACTERIA 

CE50 (Photobacterium phosphoreum (Bactéries lumines-centes)): 32.1 mg/l 

Durée d'exposition: 0.25 h / EC50 (Photobacterium phosphoreum): 32.1 mg/l 

Exposure time: 0.25 h 

PERSISTANCE ET DÉGRADABILITÉ/ 
BIODÉGRADABILITÉ / 

BIODEGRADABILITY 
Résultat: Facilement biodégradable. Biodégradation: 84 % Durée d'exposition: 20 

jours / Result: Readily biodegradable. Biodegradation: 84 % Exposure time: 20 d 

POTENTIEL DE BIOACCUMULATION/ 
COEFFICIENT DE 

PARTAGE: N-

OCTANOL/EAU/PARTITION 

COEFFICIENT: N-

OCTANOL/WATER 

log Pow: -0.35 

MOBILITÉ DANS LE 

SOL/MOBILITY IN SOIL 
Donnée non disponible / No data available 

AUTRES EFFETS 

NÉFASTES/OTHER 

ADVERSE EFFECTS 

Donnée non disponible / No data available 

 

 SECTION 13  

CONSIDÉRATIONS RELATIVES À L'ÉLIMINATION/ DISPOSAL CONSIDERATIONS 
DÉCHETS DE RÉSIDUS / 

WASTE FROM RESIDUES 
Éliminer le produit conformément à la réglementation locale en vigueur. 

/Dispose of in accordance with local regulations 
EMBALLAGES 

CONTAMINÉS / 

CONTAMINATED 

PACKAGING 

Éliminer comme produit non utilisé. Les conteneurs vides doivent être 

acheminés vers un site agréé pour le traitement des déchets à des fins de 

recyclage ou d'élimination./ Dispose of as unused product. Empty containers 

should be taken to an approved waste handling site for recycling or disposal 
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 SECTION 14  

INFORMATIONS RELATIVES AU TRANSPORT/TRANSPORT INFORMATION 
NUMÉRO ONU/UN NUMBER UN 1987 
NOM D'EXPÉDITION DES 

NATIONS UNIES/PROPER 

SHIPPING NAME 

Alcools/ Alcohols 

CLASSE/CLASS 3 
GROUPE D'EMBALLAGE 

/PACKING GROUP 
III 

ETIQUETTES/LABELS 3 

 

 SECTION 15  

INFORMATIONS RELATIVES À LA RÉGLEMENTATION/REGULATORY INFORMATION 

Listes canadiennes / 

Canadian lists 

Aucune substance n’est soumise à une déclaration de nouvelle activité 

significative/No substances are subject to a Significant New Activity 

Notification 

 

 SECTION 16  

RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES / ADDITIONAL INFORMATION 
PRÉPARÉ PAR / PREPARED BY Alain Lefebvre 
DATE DE PRÉPARATION /  

PREPARATION DATE 
06 Mai 2020 /  May 06, 2020 

 


